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Grundelement
Élément basique / Basis element / 
Basic element / Elemento base

2 x 4 x

1 x 4 x

2 x 4 x

1 x 4 x

2 x 8 x

1 x 4 x

4 x 4 x

Anbauelement
Élément complémentaire / Aanvullend element / 
Add-on element / Elemento aggiuntivo

1 x 2 x

1 x 2 x

2 x 2 x

1 x 2 x

2 x 4 x

1 x 2 x

4 x 2 x

1 18 8

6 613 13

7 714 14

2 29 9

3 310 10

4 411 11

5 512 12

5

4

6

1

8 1297 1110 14

1 x

13

2

3



Option C

Option B

+

Option A

+

+

A B

1313

27 Nm 

C

Push

D
Stop

!
E

2



31

11 12

3

D Die Anbauelemente werden gleichmäßig rechts und links an das Grundelement angebaut.

Les éléments complémentaire sont fixées identiquement à droite et à gauche à l’élément basique.F

De aanvullend elemente worden gelijkmatig zowel rechts als links aan de basis element gemonteerd.NL

The add-on elements are joined equally to the right and left of the basic shelf.GB

L‘assemblaggio degli elemento aggiuntivo a quello base deve avvenire contemporaneamente sul lato destro e su 
quello sinistro.
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Wichtige Sicherheitshinweise:
Diese Hinweise enthalten wichtige Informationen. Lesen Sie sich diese bitte 
sorgfältig durch und verwahren diese.
•	 Um Verletzungen bei der Montage zu vermeiden, empfehlen wir das 

Tragen von Arbeitshandschuhen.
•	 Die Belastung muss gleichmäßig verteilt sein.
•	 Nicht auf dem Tisch sitzen oder stehen.
•	 Der Tisch ist nur für den Innenbereich konzipiert.

Reinigungshinweis:
Sie haben ein hochwertiges Produkt mit einer speziellen Beschichtung 
erworben. Wir empfehlen die Reinigung mit einem trockenen, weichen Tuch.

Consignes de sécurité importantes:
Ces notes contiennent des informations importantes. Veuillez les lire 
attentivement et les conserver en toute sécurité.
•	 Pour éviter les blessures lors du montage, nous vous recommandons de 

porter des gants de travail.
•	 La charge doit être répartie uniformément.
•	 Il est également interdit de s‘asseoir ou de se tenir debout à table.
•	 La table est conçue pour un usage intérieur uniquement.

Instructions de nettoyage:
Vous avez acheté un produit haut de gamme avec un revêtement spécial. Nous 
vous recommandons de nettoyer avec un chiffon doux et sec.

Belangrijke veiligheidsinstructies:
Deze opmerkingen bevatten belangrijke informatie. Lees deze aandachtig door 
en bewaar ze goed.
•	 Om verwondingen tijdens de montage te voorkomen, raden wij aan 

werkhandschoenen te dragen.
•	 De belasting moet gelijkmatig verdeeld zijn.
•	 Ga niet op de tafel zitten of staan.
•	 De tafel is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Reinigingsinstructies:
U heeft een kwalitatief hoogstaand product gekocht met een speciale coating. 
Wij adviseren het reinigen met een droge, zachte doek.

Important safety instructions:
These notes contain important information. Please read these carefully and 
keep them safe.
•	 To avoid injuries during assembly, we recommend wearing work gloves.
•	 The load must be evenly distributed.
•	 Do not sit or stand on the table.
•	 The table is designed for indoor use only.

Cleaning instructions:
You have purchased a high-quality product with a special coating. We recom-
mend cleaning with a dry, soft cloth.

Importanti istruzioni di sicurezza:
Queste note contengono informazioni importanti. Si prega di leggerli attenta-
mente e di tenerli al sicuro.
•	 Per evitare infortuni durante il montaggio si consiglia di indossare guanti 

da lavoro.
•	 Il carico deve essere distribuito uniformemente.
•	 Non sedersi o stare in piedi sul tavolo.
•	 Il tavolo è progettato solo per uso interno.
Istruzioni per la pulizia:
Lei ha acquistato un prodotto di alta qualità con un rivestimento speciale. Si 
consiglia di pulire con un panno asciutto e morbido.
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Schäfer Shop GmbH   |   Industriestraße 65   |   57518 Betzdorf

max. 25 kg


